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Negli ultimi anni il modo di vivere l’ambiente 
domestico, e la cucina in particolare, è 
molto cambiato.
Oggi siamo abituati a una gestione degli 
spazi più poliedrica e flessibile, con esigenze 
che possono cambiare a seconda degli 
individui e dei diversi momenti del giorno. 
In Veneta Cucine abbiamo osservato con 
attenzione questi cambiamenti.
Li abbiamo studiati e analizzati per 
arrivare a una soluzione progettuale che 
li accogliesse e assecondasse: cucine 
pensate e costruite per chi le usa – tutti i 
giorni, più volte al giorno – le vive e le ama.

MULTIFUNZIONALITÀ: 
PIÙ FUNZIONI
DENTRO UN UNICO AMBIENTE

SPAZIO
AUMENTATO

MULTIFONCTIONNALITÉ : 
PLUS DE FONCTIONS
DANS UN SEUL ESPACE:

Ces dernières années, la manière de vivre 
l’univers familial, et la cuisine en particulier, a 
fortement changé. 
Aujourd’hui nous sommes habitués à une 
gestion des espaces plus polyédrique et 
flexible avec des exigences qui peuvent 
changer selon les personnes et les différents 
moments de la journée.
Chez Veneta Cucine nous avons observé 
avec attention ces changements. Nous les 
avons étudiés et analysés pour parvenir à une 
solution conceptuelle qui les accueille et les 
favorise : des cuisines pensées et construites 
pour qui les utilise – tous les jours, plusieurs 
fois par jour–, les vit et les aime.
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FLESSIBILITÀ 
DI PROGETTO
E DI FUNZIONE

ORGANIZZARE
GLI SPAZI 

ARMONIZZANDOLI

FLEXIBILITÉ 
DE PROJET 
ET DE FONCTION

ORGANISER
LES ESPACES

EN LES HARMONISANT 
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ESTENDERE
I SIGNIFICATI
FACENDO CRESCERE
IL VALORE

AMPLIARE
LE FUNZIONI
AUMENTANDONE 
GLI USI
ÉLARGIR
LES FONCTIONS
EN AUGMENTANT
LES UTILISATIONS

ÉTENDRE
LES SIGNIFICATIONS
EN FAISANT CROÎTRE
LA VALEUR
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CUCINARE
CONTENERE
CONDIVIDERE
SONO LE FUNZIONI PRINCIPALI DI UNA CUCINA.
OGGI SE NE AGGIUNGE UNA QUARTA CHE VA AD 
ARRICCHIRE LE POSSIBILITÀ DELLO SPAZIO:

LAVORARE

CUISINER
RANGER

PARTAGER
SONT LES FONCTIONS PRINCIPALES DE L’ART CULINAIRE.
AUJOURD’HUI NOUS EN AJOUTONS UNE QUATRIÈME QUI 

PERMET D’ENRICHIR LES POSSIBILITÉS DE L’ESPACE :

TRAVAILLER
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MODELLI

pag. 30-35

pag. 10-19 pag. 20-29

pag. 44-53 pag. 100-108

pag. 54-61 pag. 86-91

pag. 80-85

pag. 62-72

pag. 92-97pag. 40-43

pag. 36-39

MODÈLES
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La cucina come centro 
attorno al quale si sviluppa 

l’intero spazio. Colonne 
e pensili si appropriano 

di materiali e motivi 
stilistici della zona giorno. 
Il nuovo Living mette in 
comunicazione visiva gli 
ambienti favorendo la 

connessione e la socialità. 
L’alternanza fra spazi chiusi e 
spazi aperti crea movimento, 
scansione, ritmo. La cucina 
diventa ambiente capace di 
creare nuove relazioni fra 
luoghi e momenti di vita.

IL LIVING APRE ALLA RELAZIONE 
FRA PIÙ AMBIENTI

1

2

3 Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

CONDIVIDERE

3

2

Frassino
Scuro
286

Cappuccino
A1C O

Vetro 
Cappuccino

Liscio e 
Cannettato

A3C O

Calacatta
Naturale

C54

ICON
ICA

1
CUCINARE

CONTENERE

IC
ON

IC
A

Scannez le QR CODE pour 
accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com

Verre Cappuccino
Lisse et Canneté

A3C O

Cappuccino
A1C O

Cendre Foncée
286

Calacatta Naturel
C54

LE LIVING SE RELATIONNE
AVEC LES AUTRES ENVIRONNEMENTS

La cuisine comme un centre 
autour duquel se développe 

l’espace tout entier. Les 
Colonnes et éléments hauts 
s’approprient  les matériaux 

et les motifs stylistiques 
de la zone jour. Le nouveau 

Living met en communication 
visuelle les espaces, favorisant 

la connexion et la socialité. 
L’alternance entre espaces 
fermés et espaces ouverts 
crée mouvement, cadence, 

rythme. La cuisine devient un 
univers en mesure de créer de 
nouvelles relations entre les 
lieux et les moments de vie.

PARTAGER

CUISINER

RANGER
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ICON
ICA

COMPOSIZIONE A ISOLA DOVE 
NUOVO LIVING E GROOVE 

COLLEGANO LA ZONA COTTURA 
ALLA ZONA DI LAVAGGIO E 

CONTENIMENTO. L’ALTERNANZA 
TRA LE FINITURE CREA UN RITMO 

VISIVAMENTE DINAMICO CHE AFFIDA 
A COLORI E MATERIALI UNA VALENZA 

SIMBOLICA: A OGNI FINITURA È 
ABBINATA UNA FUNZIONE, PER UNA 

RICONOSCIBILITÀ IMMEDIATA.

IC
ON

IC
A

COMPOSITION AVEC ÎLOT OU LE 
NOUVEAU LIVING ET GROOVE 

RELIENT LA ZONE CUISSON 
À LA ZONE DE LAVAGE ET DE 

RANGEMENT. L’ALTERNANCE ENTRE 
LES FINITIONS CRÉE UN RYTHME 

VISUELLEMENT DYNAMIQUE 
QUI ASSIGNE AUX COULEURS ET 

AUX MATÉRIAUX UNE VALEUR 
SYMBOLIQUE : À CHAQUE FINITION 

EST ASSOCIÉE UNE FONCTION, 
POUR ÊTRE IMMÉDIATEMENT 

RECONNAISSABLE.
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LIVING Living aggiornato negli spessori, 
ora alleggeriti con un effetto di 
maggiore ariosità. Grande flessibilità 
nella progettazione con possibilità di 
personalizzare dimensioni e materiali. 
Disponibile in tutte le finiture Veneta 
Cucine.

I PENSILI GUARDANO ALL’AREA 
LIVING ESTENDENDO LE 

PROPRIE POSSIBILITÀ 
STILISTICHE. 

LA SUCCESSIONE DI CHIUSURE 
AD ANTA ED ELEMENTI A 

GIORNO CORREDATE DI BARRE 
LUMINOSE PERMETTE DI 

ALTERNARE PIENI E VUOTI.

ICON
ICA

ELEMENTI TRASVERSALI

IC
ON

IC
A

Living actualisé dans les épaisseurs, 
désormais allégées avec un effet de 
plus grande clarté et ampleur. Grande 
flexibilité dans la conception avec 
la possibilité de personnaliser les 
dimensions et les matériaux. Disponible 
dans toutes les finitions Veneta Cucine.

LES ÉLÉMENTS HAUTS 
DONNENT SUR L’ESPACE 

LIVING EN DÉPLOYANT LEURS 
POSSIBILITÉS STYLISTIQUES.

 LA SUCCESSION DE 
FERMETURES À PORTES ET 

D’ÉLÉMENTS OUVERTS MUNIS 
DE BARRES LUMINEUSES 
PERMET D’ALTERNER LES 

PLEINS ET LES VIDES.

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX
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CANNETÉ VETRO

VETRO. L’alternanza dello stesso 
colore con texture diverse dà vita 
a scenari materici differenti.

MATERIALI

ICON
ICA

TAVOLO FISSO CON TOP 
A SAPONETTA E GAMBE 

INCLINATE; IN ABBINAMENTO 
ALLE SEDIE NEMEA IN 

FRASSINO NERO, SI OFFRE 
COME ARREDO INSERITO 

ARMONICAMENTE NELLA ZONA 
LIVING PER I MOMENTI DI 

SOCIALITÀ. 

VERRE. L’alternance de la même 
couleur avec diverses textures 
donne vie à des scénarios-
matériaux différents.

CANNETÉ VERRE

MATÉRIAUX

TABLE FIXE AVEC PLATEAU 
SAPONETTA ET PIEDS 

INCLINÉS; ASSORTIE AUX 
CHAISES NEMEA EN FRÊNE 
NOIR, ELLE S’OFFRE COMME 
UN AMEUBLEMENT INSÉRÉ 
HARMONIEUSEMENT DANS 
LA ZONE LIVING POUR LES 

MOMENTS DE SOCIALITÉ. 



20 21

SP
A

ZI
O

 A
U

M
E

N
T

A
T

O
  M

U
LT

IF
U

N
ZI

ON
A

LI
TÀ

Un concetto nuovo, dove 
le colonne sono l’elemento 

centrale dell’ambiente 
cucina. Il contenimento è al 
tempo stesso condivisione 
e il condividere rivela la sua 

duplice natura: quella di 
separare gli spazi (“dividere”) e 
quella di metterli in relazione 
(“con”), favorendo i momenti 
di socialità. La funzionalità 
è aumentata poiché viene 
sfruttata anche la parte 

posteriore degli armadi: una 
cucina “double face”, dove gli 

arredi rivelano nuove possibilità 
e punti di vista e l’ambiente è 

capace di sorprendere.

IC
ON

IC
A

IL PROGETTO
SI ALLARGA A NUOVE FUNZIONI

1

2 3

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

ICON
ICA

Levico
Naturale

C56
Bianco Perla

691

Rovere Scuro 
Canneté

892

Un nouveau concept, où 
les colonnes sont l’élément 
central de l’espace cuisine. 
Le rangement est en même 
temps partage et le partage 

révèle sa double nature : 
celle de séparer les espaces 

(“diviser”) et celle de les 
mettre en relation (“avec”), 
favorisant les moments de 

socialité. La fonctionnalité est 
augmentée puisque est aussi 
exploitée la partie arrière des 
armoires : une cuisine “double 

face” où les ameublements 
révèlent de nouvelles 

possibilités et points de vue, 
et l’environnement est capable 

de surprendre.

LE PROJET S’ÉTEND
À DE NOUVELLES FONCTIONS

Scannez le QR CODE pour 
accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com

Chêne Foncé Canneté
892

Blanc Nacré
691

Levico Naturel
C56
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VERSIONE CON FORNO ALL'INTERNO DELLA COLONNA SCRIGNO
VERSION AVEC FOUR Á L'INTERIEUR DE LA COLONNE SCRIGNO
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ELEMENTI TRASVERSALI

Living in metallo finitura
Bronzo spessore 1,5 cm.
Ripiani in vetro o vassoi in
legno nelle finiture Noce
Chiaro e Rovere Scuro.
Con piedini regolabili.

IC
ON

IC
A

ICON
ICA

GRAVITY, SUL RETRO, 
COMPOSTO DA TELAIO E VETRO 

CANNETÉ CON FUNZIONE DI 
DIVISIONE FRA I DUE AMBIENTI. 

LA QUALITÀ ARCHITETTONICA 
DEL MOBILE PERMETTE DI 

ISOLARE UNA ZONA DI INGRESSO 
PARZIALMENTE INDIPENDENTE 

RISPETTO ALLA CUCINA. 
LE VALENZE STILISTICHE SONO 
OMOGENEE ALLA ZONA LIVING, 

IN UNA PERFETTA LOGICA DI 
“SPAZIO AUMENTATO”.

Living en métal finition 
Bronze épaisseur 1,5 cm.
Étagères en verre ou 
plateaux en bois dans les 
finitions Noyer Clair et 
Chêne Foncé. 
Avec pieds réglables.

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX

DERRIÈRE, GRAVITY COMPOSÉ 
DE CHÂSSIS ET VERRE CANNETÉ 

AVEC FONCTION DE DIVISION 
DES DEUX ESPACES. 

LA QUALITÉ ARCHITECTURALE 
DU MEUBLE PERMET 
D’ISOLER UNE ZONE 

D’ENTRÉE PARTIELLEMENT 
INDÉPENDANTE PAR RAPPORT 

À LA CUISINE. 
LES VALEURS STYLISTIQUES 

SONT HOMOGÈNES À LA 
ZONE LIVING, DANS UNE 

LOGIQUE PARFAITE “D’ESPACE 
AUGMENTÉ”.
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ON
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A

CANNETÉ LEGNO

LEGNO. La decorazione Canneté 
su legno o su decorativo prende 
una linea smussata agli angoli 
che conferisce all’anta una forma 
più sinuosa, in sintonia con le 
ultime tendenze.

MATERIALI

ICON
ICA

CANNETÉ ROVERE SCURO

NOCE SCURO RIGA DEK

892

975

CANNETÉ NOCE CHIARO

NOCE NATURALE RIGA DEK

891

976

CANNETÉ LEGNO

DECORATIVO 

CANNETÉ VETRO OPACO

MARRONE OLIVA ARDESIAGRIGIO SMOKY

526 O 071 OA31 O

VERDE MILITARE

A33 O

ARANCIO BRICK CAPPUCCINO

868 O A3C O

NERO

529 O

APPROFONDIMENTO CANNETÉ

CANNETÉ SUR BOIS
BOIS. La décoration Canneté 
sur bois ou sur décoratif prend 
une ligne arrondie aux angles qui 
donne à la porte une forme plus 
sinueuse, en syntonie avec les 
dernières tendances.

MATÉRIAUX

APPROFONDISSEMENT CANNETÉ

Canneté sur bois

Verre opaque Canneté

Decóratif

CANNETÉ NOYER CLAIR CANNETÉ CHÊNE FONCÉ

GRIS FUMÉ

VERT MILITAIRE

NOYER NATUREL RAINURÉ DEK

BRUN OLIVE

 ORANGE BRIQUE

NOYER FONCÉ RAINURÉ DEK

ARDOISE

CAPPUCCINO

NOIR
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1

2

3

Una cucina aumentata può 
anche mimetizzarsi per lasciarsi 
guidare nella disposizione dei 
volumi dallo spazio in cui si 

colloca. Qui gli armadi creano 
un gioco di uniformità con la 

parete, interrotto dalle vetrate 
sulle colonne che, alternandosi 
agli spazi chiusi, impongono un 

ritmo. 
L’isola fa da protagonista in 

questo insieme ed è un punto 
di rottura visiva tra parte destra 

e sinistra. 
Il bancone con supporto Rock si 
offre sia come spazio di studio 
o lavoro che per la condivisione.

RI
-F

LE
X

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

PROTAGONISTA
CON ELEGANZA

31

RI-FLEX

Vetro
Bianco Puro

A3B O
Orione

Q72

Frassino
Scuro
286

Une cuisine augmentée 
peut aussi se camoufler 

pour se laisser guider dans 
l’agencement des volumes 

par l’espace dans lequel elle 
trouve sa place. Ici les armoires 
créent un jeu d’uniformité avec 
les parois, interrompu par les 

portes vitrées sur les colonnes 
qui, en s’alternant aux espaces 
fermés, imposent un rythme. 
L’îlot est l’acteur principal de 

cet ensemble, point de rupture 
visuel entre la partie droite et  
la partie gauche. Le comptoir 
avec le support Rock s’offre 

tant comme espace d’étude ou 
de travail que pour le partage.

PROTAGONISTE
AVEC ÉLÉGANCE

Scannez le QR CODE pour 
accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com

Cendre Foncée
286

Verre Blanc Pur Mat
A3B O

Orione
Q72
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RI
-F

LE
X

SUPPORTO
ROCK

Prolunga l’estensione 
dell’isola con un ripiano 
tecnico in Caranto da 
destinare a varie funzioni. 
Disponibile nelle finiture 
Bronzo e Brunito.

ELEMENTI TRASVERSALI

IL BANCONE È CONNESSO ALLA 
ZONA COTTURA CON LA QUALE 

CONDIVIDE SPESSORI E FINITURA 
DEL PIANO. 

LO SPAZIO DI PROLUNGAMENTO 
DELL’ISOLA DIVENTA UN 

ELEMENTO DI VICINANZA FRA CHI 
STA PREPARANDO IL CIBO E CHI 

LO CONSUMA.

RI-FLEX

SUPPORT 
ROCK

Il prolonge l’extension 
de l’îlot avec un plan 
technique en Caranto 
à destiner à différentes 
fonctions. Disponible dans 
les finitions Bronze et 
Bruni.

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX

LE COMPTOIR EST RELIÉ 
À LA ZONE CUISSON AVEC 

LAQUELLE IL PARTAGE LES 
ÉPAISSEURS ET LES FINITIONS 

DU PLAN. 
L’ESPACE DE PROLONGEMENT 

DE L’ÎLOT DEVIENT UN 
ÉLÉMENT DE PROXIMITÉ 

ENTRE QUI EST EN TRAIN DE 
PRÉPARER LE REPAS ET QUI LE 

CONSOMME.
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Apertura battente 
con maniglietta 
finitura Bronzo
sul bordo.

Ante con vetro fumé e telaio in finitura 
Bronzo con serigrafia Nero o Bronzo. 
Disponibili per colonne, pensili standard e 
pensili inseriti nello Stepsystem Reverse. 

ELEMENTI TRASVERSALI

Colonne Sunset 
con struttura in 
Rovere Boisè e 

anta serigrafata 
nera.

Barra Led Mini 
Noor sul fianco.

Ouverture battante 
avec poignée 
finition Bronze sur 
le bord.

Portes avec verre fumé et châssis en 
finition Bronze avec sérigraphie Noir 
ou Bronze. Disponibles pour colonnes, 
éléments hauts standard et éléments 
hauts insérés dans le Stepsystem Reverse.  

ELEMENTI TRASVERSALI

Colonnes Sunset 
avec structure en 

Rouvre Boisé et 
porte sérigraphiée 

noire.
Barre Led Mini 

Noor sur le côté.
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OY
ST

ER

Stepsystem è una boiserie di raccordo tra base 
e pensile che completa la cucina e permette di 
utilizzare lo spazio solitamente non sfruttato, in 
modo da avere tutto il necessario per cucinare a 
portata di mano.
Stepsystem è utile infatti per la collocazione sia 
degli utensili che degli oggetti di uso quotidiano 
in cucina. È composto da elementi verticali e da 
fianchi in Alluminio in finitura Acciaio, Brunito o 
Bronzo ed utilizza, per gli schienali e le mensole, 
le finiture Veneta Cucine. Può essere accessoriato 
con il porta-rotolo oppure con il porta-calici.  
La barra Alluminio funge sia da anti caduta che, 
posizionata sotto la mensola, da porta-mestoli.
Può essere illuminato attraverso uno schienale 
luminoso o con barre led sotto ai ripiani.

ELEMENTI TRASVERSALI

OYSTER

Stepsystem est une boiserie de raccord entre les 
bases et les éléments hauts qui complète la cuisine 
et permet d’utiliser un espace habituellement non 
exploité, de manière à avoir tout le nécessaire pour 
cuisiner à portée de main.
Stepsystem est utile en effet pour la disposition des 
ustensiles et des objets d’usage quotidien en cuisine. 
Il se compose d’éléments verticaux et de côtés en  
aluminium avec finition Acier, Bruni ou Bronze et 
il utilise, pour les dos et les étagères, les finitions 
Veneta Cucine.  Il peut être accessoirisé avec un 
porte-rouleau ou bien avec un porte-verres.
La barre en aluminium sert de barre anti-chutes et, 
si positionnée sous l’étagère, de porte-louches.
Il peut être éclairé à travers un dos lumineux ou avec 
une barre led sous les étagères.

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX
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Lavello INSIDE in 
acciaio saldato su
piano in ceramica. 

Dettaglio della 
rifinitura del bordo.

M
IL

A
N

O

Piani nella finitura Alluminio oppure Bronzo 
e Champagne e fianchetti in laccato opaco o 
impiallacciato.
Barra luminosa integrata nei piani disponibile su 
richiesta.

M
ILA

N
O

R E V E R S E

ELEMENTI TRASVERSALI

Évier INSIDE en 
acier soudé sur 

plan en céramique. 
Détail de la finition 

du bord.

Étagères avec finition Aluminium ou bien Bronze 
et Champagne et lambrequins en laqué opaque 
ou plaqué.
Barre lumineuse intégrée dans les étagères, 
disponible sur demande.

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX
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ANTA TELAIO MILANO

M
IL

A
N

O

LEGNO. L’impugnatura integrata 
fa sparire la maniglia rendendo il 
profilo dell’anta più pulito e incisivo.
Il telaio di spessore ridotto 
contribuisce al complessivo effetto 
di riduzione delle linee, in una 
rilettura contemporanea di un 
materiale tradizionale come il legno.

MATERIALI

ROVERE NODOSO CHIARO FRASSINO SCURO

NERO SEMPIONE

799
286

879

FRASSINO LACCATO BIANCO

796

LEGNO

LACCATO OPACO A TELAIO

CREMA TORTONABIANCO BICOCCA BEIGE TICINESE

875 874873

MARRONE BRERA

VERDE MANZONI

BLU DARSENA

876

864

895

GRIGIO NAVIGLI

ARANCIO CITY

ROSSO BABILA

GRIGIO LAMBRO

ROSSO BORROMEO

ROSA MARINO

VERDE LANZA

877

868

896

878

869

899

863

GRIGIO VELASCA

867

M
ILA

N
O

APPROFONDIMENTO ANTA TELAIO MILANO

CENDRE FONCÉE

BEIGE TICINESE 

GRIS LAMBRO

ROUGE BORROMEO

ROSE DE MER

GRIS VELASCA 

VERT LANZA

NOIR SEMPIONE 

PORTE À CHÂSSIS MILANO
BOIS. La prise intégrée fait 
disparaître la poignée rendant le 
profil de la porte plus propre et 
incisif.  Le châssis d’épaisseur réduite 
contribue à l’effet global de réduction 
des lignes, dans une relecture 
contemporaine d’un matériau 
traditionnel comme le bois.

MATÉRIAUX

Laqué mat avec cadre

APPROFONDISSEMENT PORTE À CHÂSSIS MILANO

Bois

FRÊNE LAQUÉ BLANC

BLANCHE BICOQUE

MARRON BRERA 

VERT MANZONI

BLEU DES DOCKS

CHÊNE NOUEUX CLAIR

CRÈME TORTONA

GRIS NAVIGLI

ORANGE VILLE

ROUGE BABILA
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Una cucina che si arricchisce di 
funzioni dando forma a nuovi 
ambienti in risposta a nuove 

abitudini di vita. 
Le due armadiature destinate 
al contenimento strutturano 

architettonicamente lo spazio, 
separando le operazioni 
tradizionali del cucinare 

dall’area per lo studio o lo 
smart working. 

L’uso di due colori stabilisce 
una dialettica visiva fra le 

diverse parti, con un nucleo più 
chiaro che sembra espandersi 
nelle zone “aumentate”, più 

scure. Le colonne a terra 
permettono di sfruttare 

completamente lo spazio.

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

NUOVI SPAZI ALL’INSEGNA
DELLA MULTIFUNZIONALITÀ

1 2

3

4

LO
U

N
GE

Calacatta
Naturale

C54

45

Beige Soft
904

Marrone Soft
901

LAVORARE

CUCINARE

CONTENERE

41

2

LOU
N

GE

Scannez le QR CODE pour 
accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com

DE NOUVEAUX ESPACES À L’ENSEIGNE 
DE LA MULTIFONCTIONNALITÉ

Une cuisine qui s’enrichit de 
fonctions donnant forme à de 

nouveaux espaces pour répondre 
à de nouvelles habitudes de vie. 

Les deux armoires destinées 
au rangement structurent 

architecturalement l’espace, 
séparant les opérations 

traditionnelles de la cuisine de 
la zone pour l’étude et le smart 
working. L’utilisation de deux 

couleurs établit une dialectique 
visuelle entre les différentes 
parties, avec un noyau plus 
clair qui semble s’étendre 

dans les zones “augmentées”, 
plus foncées. Les colonnes 

au sol permettent d’exploiter 
complètement l’espace.

TRAVAILLER

CUISINER

RANGER

Brun Doux
901

Beige Doux
904

Calacatta Naturel
C54
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LO
U

N
GE

LA ZONA COTTURA SI 
PORTA AL CENTRO DELLA 
COMPOSIZIONE DIVENTANDO 
IL FULCRO ATTORNO AL 
QUALE SI ORGANIZZANO 
GLI SPAZI. LA PROSSIMITÀ 
TRA LE DIVERSE FUNZIONI – 
CONTENERE, CONDIVIDERE 
E CUCINARE – RENDE PIÙ 
VELOCE E FUNZIONALE LA 
PREPARAZIONE DEI PASTI.

LA COLONNA  WALK-IN CON 
ANTA A TERRA TRASFORMA 
L’ANGOLO IN UNO SPAZIO DA 
SFRUTTARE. LE CASSETTIERE 

INTERNE ORGANIZZANO IL 
CONTENIMENTO E LA PEDANA 

PERMETTE DI RAGGIUNGERE 
AGEVOLMENTE I LIVELLI 

SUPERIORI PER UNA COMPLETA 
FRUIBILITÀ DEGLI SPAZI.

LOU
N

GE

LA ZONE CUISSON SE 
PLACE AU CENTRE DE LA 
COMPOSITION EN DEVENANT 
LE CŒUR AUTOUR DUQUEL 
S’ORGANISENT LES ESPACES. 
LA PROXIMITÉ ENTRE LES 
DIFFÉRENTES FONCTIONS  
– RANGER, PARTAGER ET 
CUISINER – REND PLUS 
RAPIDE ET FONCTIONNELLE LA 
PRÉPARATION DES REPAS.

LA COLONNE WALK-IN  
AVEC LA PORTE AU SOL 

TRANSFORME L’ANGLE EN UN 
ESPACE À EXPLOITER. LES 

TIROIRS INTERNES ORGANISENT 
LE RANGEMENT ET L’ESTRADE 

PERMET D’ATTEINDRE 
FACILEMENT LES NIVEAUX 

SUPÉRIEURS POUR UNE 
UTILISATION COMPLÈTE DES 

ESPACES.
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ZONA LAVORO ANNESSA 
ALLA CUCINA. LE COLONNE 
A TERRA OTTIMIZZANO IL 
CONTENIMENTO SENZA 
VINCOLARLO A UNA SPECIFICA 
FUNZIONE, COSA CHE 
CONSENTE MASSIMA LIBERTÀ 
NELLA GESTIONE DEGLI SPAZI. 
CONTENUTA E ISOLATA, 
L’AREA STUDIO-LAVORO 
BENEFICIA DELLA NECESSARIA 
PRIVACY.

LO
U

N
GE

Le colonne con 
anta a terra 

isolano scrivania e 
mensole offrendo 

uno spazio più 
raccolto. 
Il Groove 

con barre led 
integrate offre il 
giusto grado di 

illuminazione. 

LOU
N

GE

ZONE TRAVAIL ATTENANTE À 
LA CUISINE. LES COLONNES 
AU SOL OPTIMISENT LE 
RANGEMENT SANS LE LIER À 
UNE FONCTION SPÉCIFIQUE, 
CE QUI PERMET UNE LIBERTÉ 
MAXIMALE DANS LA GESTION 
DES ESPACES. CONTENUE ET 
ISOLÉE, LA ZONE ÉTUDE-
TRAVAIL BÉNÉFICIE DE 
L’INTIMITÉ NÉCESSAIRE.

Les colonnes avec 
la porte au sol 

isolent le bureau 
et les étagères 

offrant un espace 
plus intime. 

Le Groove avec 
les barres led 

intégrées offre un 
niveau d’éclairage 

adéquat.
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Rovere
Coloniale Dek

151

1

2 3

SPAZI E AMBIENTI
IN CONTINUA RELAZIONE

ST
A

R
T 

TI
M

E

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

Grigio Scuro
Soft
903

Nero
Soft
902

STA
R

T TIM
E

Un’ organizzazione dei volumi 
e delle funzioni che punta 
alle più ampie possibilità 

di condivisione, con la zona 
destinata al lavaggio e cottura 
dei cibi, e quella riservata alla 
preparazione e consumazione, 

che possono essere fruite 
simultaneamente. 

Più occasioni di incontro, più 
valore ai momenti di vita in 

comune. 
Il Rovere Coloniale è una 

decorazione, mentre il colore 
Nero Soft stabilisce relazioni 
visive fra le varie parti per un 
risultato di grande continuità. 

Pietra 
Grigia Naturale

C48

ESPACES ET ENVIRONNEMENTS
EN RELATION CONTINUE

Scannez le QR CODE pour 
accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com

Noir Doux
902

Gris Foncé Doux
903

Chêne Colonial Dek
151

Pierre Grise Naturelle
C48

Une organisation des volumes 
et des fonctions dont l’ambition 
est de multiplier les occasions 

de partage, avec la zone 
destinée au lavage et à la 

cuisson des aliments, et celle 
réservée à la préparation et à la 
consommation, à utiliser même 

simultanément. Davantage 
d’occasions de se rencontrer, 
plus de valeur aux moments 
de vie en commun.  Le Chêne 
Colonial est une décoration, 

tandis que la couleur Noir Doux 
établit des connexions visuelles 

entre les différentes parties 
pour un résultat d’une grande 

continuité.
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COMPOSIZIONE LINEARE CON 
ZONA LAVAGGIO VICINA A 
QUELLA DI COTTURA.
IL GROOVE, ATTREZZATO 
CON MENSOLE E LUCI, 
È FUNZIONALE ALLA 
PREPARAZIONE DEI CIBI. 
LA CAPPA TAPE SI INTEGRA 
PERFETTAMENTE GRAZIE 
AL FRONTALE IN TINTA CON 
L’ANTA DEL PENSILE.

61
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STA
R

T TIM
E

COMPOSITION LINÉAIRE AVEC 
ZONE DE LAVAGE PRÈS DE LA 
ZONE DE CUISSON. 
LE GROOVE, ÉQUIPÉ 
D’ÉTAGÈRES ET DE LUMIÈRES, 
EST FONCTIONNEL POUR LA 
PRÉPARATION DES ALIMENTS.  
LA HOTTE TAPE S’INTÈGRE 
PARFAITEMENT GRÂCE À LA 
FAÇADE ASSORTIE À LA PORTE 
DU MEUBLE HAUT.
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1

2

3

Una composizione dominata 
da colonne a parete che grazie 

al loro volume compatto 
richiamano le classiche 

boiserie e la loro capacità di 
vestire e riscaldare l’ambiente. 

La cucina nei suoi elementi 
contenitivi scompare per 

riapparire solo nei momenti e 
nel modo in cui serve. 

Per contrasto, la zona cottura 
viene portata al centro, in 
un dialogo armonico fra 

decorazione e funzionalità. 
Gli armadi sorprendono grazie 

alla colonna Walk-in, che 
ricava uno spazio da destinare 

al contenimento nelle sue 
varie declinazioni.

CO
N

VI
VI

O

IL CONTENIMENTO
AL CENTRO DEL PROGETTO

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

63

CON
VIVIO

Linosa
Q85

Mosaico
Marrone Dek

969
Grigio Velasca

867 O

CONDIVIDERE

3

2

1
CUCINARE

CONTENERE

Une composition dominée par 
des colonnes appuyées au mur 

qui, grâce à leur volume compact, 
rappellent les boiseries classiques 

et leur capacité à habiller et 
réchauffer l’environnement.

La cuisine dans ses éléments 
de rangement disparaît pour 

réapparaître uniquement dans 
les moments  et les modalités où 
elle est nécessaire. Par contraste, 

la zone cuisson est placée 
au centre, dans un dialogue 

harmonique entre décoration 
et fonctionnalité. Les armoires 
surprennent grâce à la colonne 

Walk-in qui récupère un espace à 
consacrer au rangement dans ses 

différentes déclinaisons.

LE RANGEMENT
 AU CŒUR DU PROJET

Scannez le QR CODE pour 
accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com

PARTAGER

CUISINER

RANGER

Gris Velasca 
867 O

Mosaïque Marron Dek
969

Linosa
Q85
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LE DUE CONFORMAZIONI 
DELLA COLONNA A TERRA 

WALK-IN SODDISFANO 
DUE DIVERSE ESIGENZE: 

AVERE UNO SPAZIO DI 
CONTENIMENTO DI SUPPORTO 

ALLA PREPARAZIONE DEI PASTI 
E POTER DISPORRE DI UNA 
CANTINETTA ACCESSIBILE 

DALLA ZONA LIVING.

CO
N

VI
VI

O
CON

VIVIO

WALK-IN Colonne con anta a terra 
e interni personalizzati in 
tutte le finiture. 
Tre tipi di configurazione: 
solo ripiani, cantinetta più 
ripiani e cassettiera più 
ripiani.

ELEMENTI TRASVERSALI

LES DEUX CONFORMATIONS 
DE LA COLONNE AU SOL 

WALK-IN SATISFONT DEUX 
EXIGENCES DIVERSES : AVOIR 

UN ESPACE DE RANGEMENT DE 
SUPPORT À LA PRÉPARATION 

DES REPAS ET POUVOIR 
DISPOSER D’UNE CAVE À VIN 

ACCESSIBLE DEPUIS LA ZONE 
LIVING.

Colonnes avec porte 
au sol et intérieurs 
personnalisés dans toutes 
les finitions. Trois types de 
configuration : seulement 
étagères, caves plus 
étagères et tiroirs plus 
étagères.

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX
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GRIGIO NAVIGLI 877 O - MOSAICO SCURO DEK 967 - LINOSA Q85
GRIS NAVIGLI 877 O - MOSAÏQUE FONCÉE DEK 967 - LINOSA Q85
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VIVIO

VERDE LANZA 863 O - MOSAICO SCURO DEK 967 - LINOSA Q85
VERT LANZA 863 O - MOSAÏQUE FONCÉE DEK 967 - LINOSA Q85
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FRASSINO NATURALEFRASSINO SCURO

NERO SEMPIONE

226286

879

FRASSINO LACCATO BIANCO

796

LEGNO

LACCATO OPACO TELAIO

CREMA TORTONABIANCO BICOCCA BEIGE TICINESE

875 874873

MARRONE BRERA

VERDE MANZONI

BLU DARSENA

876

864

895

GRIGIO NAVIGLI

ARANCIO CITY

ROSSO BABILA

GRIGIO LAMBRO

ROSSO BORROMEO

ROSA MARINO

VERDE LANZA

877

868

896

878

869

899

863

GRIGIO VELASCA

867

CO
N

VI
VI

O

APPROFONDIMENTO ANTA TELAIO CONVIVIO

Caranto è la linea di piani tecnici 
in ceramica e in quarzo di Veneta 
Cucine.
Caranto è sinonimo di design 
e assicura, nelle sue molteplici 
declinazioni, standard di assoluta 
qualità e bellezza. Le innumerevoli 
finiture sia nell’ambito del quarzo che 
della ceramica soddisfano tutte le 
esigenze.
Caranto diventa anche complemento 
d’arredo. Caranto non è solo top per 
la cucina; ceramica e quarzo possono 
essere declinati e applicati a fianchi, 
banconi e alzatine. 

I piani tecnici Caranto sono 
certificati dai migliori organismi 
internazionali per garantire al cliente 
l’elevato standard di affidabilità che 
contraddistingue tutti i prodotti 
Veneta Cucine.

CERAMICA E QUARZO

CARANTO
ELEMENTI TRASVERSALI

CA
R

A
N

TO

Bois

Laqué mat avec cadre

APPROFONDISSEMENT PORTE À CHÂSSIS CONVIVIO

BEIGE TICINESE 

CENDRE NATURELLE

GRIS LAMBRO

ROUGE BORROMEO

ROSE DE MER

GRIS VELASCA 

VERT LANZA

NOIR SEMPIONE 

BLANCHE BICOQUE

FRÊNE LAQUÉ BLANC

MARRON BRERA 

VERT MANZONI

BLEU DES DOCKS

CRÈME TORTONA

CENDRE FONCÉE

GRIS NAVIGLI

ORANGE VILLE

ROUGE BABILA

Caranto est la nouvelle ligne de plans 
techniques en céramique et quartz de 
Veneta Cucine.
Caranto est synonyme de design et 
garantit, dans ses multiples déclinaisons, 
des standards de qualité et de beauté 
absolue. Les innombrables finitions en 
quartz ou céramique proposent des 
combinaisons infinies.
Caranto devient complément 
d’ameublement. Ce ne sont pas 
seulement des plans pour la cuisine, en 
effet les matériaux peuvent être déclinés 
et appliqués dans de multiples solutions ; 
côtés, comptoirs, dosserets. 

Les plans techniques Caranto
sont certifiés par les meilleurs
organismes internationaux pour garantir 
au client le haut niveau de fiabilité qui 
caractérise tous les produits Veneta 
Cucine.

CÉRAMIQUE ET QUARTZ

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX
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RIDOTTO
ASSORBIMENTO 

D'ACQUA

RESISTENZA
ALLE MACCHIE

ECOLOGICOSTABILITÀ
CROMATICA

RESISTENZA
ALL'ABRASIONE

IGIENICORESISTENZA
AL CALDO

CERAMICA

QUARZO
RIDOTTO

ASSORBIMENTO 
D'ACQUA

ECOLOGICOSTABILITÀ
CROMATICA

CA
R

A
N

TO

DISPONIBILE A PARTIRE DA GIUGNO 2023

CALACATTA ETOILE LUCIDO

NERO BILBAO NATURALE

SALENTINA OPACO

WHITE LAND OPACO

NERO BILBAO LUCIDO

NERO TANGERI NATURALE

CALACATTA ETOILE NATURALE

BLACK LAND OPACO

CALACATTA NAXOS NATURALE

NERO TANGERI LUCIDO

CALACATTA MADISON NATURALE

CALACATTA NAXOS LUCIDO

TRAVERTINO OPACO

CALACATTA MADISON LUCIDO

CERAMICA

CA
R

A
N

TO

Sp. 12 mm*
NEW!

CALACATTA ÉTOILE BRILLANT

CALACATTA NAXOS BRILLANT

CALACATTA ÉTOILE NATUREL

CALACATTA NAXOS NATUREL NOIR BILBAO BRILLANT

NOIR BILBAO NATUREL TERRE NOIRE OPAQUE TERRE BLANCHE OPAQUE

SALENTINA OPAQUE

ABSORPTION
RÉDUITE DE

L’EAU

RÉSISTANCE AUX
TACHES

ÉCOLOGIQUESTABILITÉ
CHROMATIQUE

RÉSISTANCE À
L’ABRASION

HYGIÉNIQUE

DISPONIBLE DÈS JUIN 2023

RÉSISTANCE À LA
CHALEUR

ABSORPTION
RÉDUITE DE

L’EAU

ÉCOLOGIQUESTABILITÉ
CHROMATIQUE

QUARTZ

CÉRAMIQUE

CÉRAMIQUE

TRAVERTINO OPAQUE NOIR TANGERS BRILLANT NOIR TANGERS NATUREL

CALACATTA MADISON NATURELCALACATTA MADISON BRILLANT
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BASALTO BEIGE

C32

ASPEN BEIGE OPACO

CITY ANTRACITE NATURALE PIETRA GRIGIA NATURALE

CALACATTA KER NATURALE CALACATTA STATUARIO OPACO

CITY ARGENTO NATURALE

BIANCO POLARE NATURALE

ASPEN GRAFITE OPACO ASPEN ARGILLA OPACO ASPEN NERO OPACO

C42

C50 C48

C54 C52

C43 C44 C41

C12

C14

DARK MARQUINA LUCIDO

CALACATTA STATUARIO LUCIDOCALACATTA KER LUCIDO

C49

C51C53

CA
R

A
N

TO

CERAMICA

ISEO NATURALE LEVICO NATURALE BOLSENA NATURALE

C55 C56 C57

CA
R

A
N

TO

PIETRA GRIGIA NATURALE CALCACATTA STATUARIO OPACOCALACATTA KER NATURALE

C48 C52C54

DARK MARQUINA LUCIDO

C49

CALACATTA STATUARIO LUCIDOCALACATTA KER LUCIDO

C51C53

SUPPORTATO

CERAMICA

Sp. 20 mm

Sp. 20 mm

Sp. 20 mm

BASALTE BEIGE

ASPEN GRAPHITE OPAQUE ASPEN ARGILLE OPAQUE

PIERRE GRISE NATURELLE

PIERRE GRISE NATURELLENOIR MARQUINA BRILLANT

NOIR MARQUINA BRILLANT

BLANC POLAIRE NATUREL

CALACATTA STATUARIO OPAQUE CALACATTA STATUARIO OPAQUE

CALACATTA STATUARIO BRILLANT CALACATTA STATUARIO BRILLANT

CALACATTA KER NATUREL CALACATTA KER NATUREL

CALACATTA KER BRILLANT CALACATTA KER BRILLANT

ASPEN BEIGE OPAQUE

CITY ANTHRACITE NATUREL

CITY ARGENT NATUREL

ASPEN NOIR OPAQUE

CÉRAMIQUE CÉRAMIQUE

ISEO NATUREL LEVICO NATUREL BOLSENA NATUREL
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ORIONE CASSIOPEAAURIGA

LIBRA

Q72 Q76Q74

080

PEGASO

AGATA

CORNIOLA

ANDROMEDA

CALCEDONIA

OLIVINA

CENTAURIS

Q75

Q87

Q89

Q77

Q73

Q86

Q88

CA
R

A
N

TO

QUARZO

PREMIUM

GRANIGLIA CEMENTO PERLATOBIANCO PERLATO

TAORMINA

Q54 Q65Q55

Q56

VERSILIA

LINOSA

MARATEA

OSTUNI

Q64

Q85

Q57

Q63

CA
R

A
N

TO

QUARZO

Sp. 20 mmSp. 20 mm

LINOSA

VERSIGLIA

CIMENT PERLE

OSTUNI

MARATEA

BLANC PERLE

TAORMINE

GRANIT

QUARTZ QUARTZ

ORIONE

LIBRE

OLIVINE

CENTAURE

CASSIOPEA

PÉGASE

AGATA

AURIGA

ANDROMÈDE

CORNALINE

CALCEDONIA
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Una composizione studiata 
per situazioni abitative 

contenute ed esigenti, dove 
ogni centimetro di spazio 

deve essere rigorosamente 
ottimizzato.

Le colonne nascondono la zona 
lavanderia e un frigo da 75 cm 
di larghezza nell’ottica di una 
completa multifunzionalità 

degli elementi.
Uno spazio compatto e dallo 

stile incisivo.

1 2

3

LI
KE

COMPATTA CON STILE

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

CONTENERE

2

81

LIKE

Bianco Perlato
Q55

Noce Color
Scuro Liscio

973

Grigio Chiaro
Soft
905

Une composition étudiée pour 
des situations d’habitation 

contenues et exigeantes, où 
chaque centimètre d’espace 

doit être rigoureusement 
optimisé.

Les colonnes cachent 
la zone buanderie et un 
frigo de largeur 75 cm 

dans la perspective d’une 
multifonctionnalité complète 

des éléments.
Un espace compact et au style 

incisif.

COMPACTE AVEC STYLE

RANGER

Scannez le QR CODE pour 
accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com

Gris Clair Doux
905

Noyer Foncé Lisse
973

Blanc Perle
Q55
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PENSILE DOMINO ALTO
60 CM CON ANTA UNICA
AL CUI INTERNO TROVANO 

POSTO DISPENSA, SCOLAPIATTI 
E CAPPA.

LI
KE

LIKE

LAVANDE-
RIA

Colonne attrezzate per
lavanderia larghezza e 
profondità 75 cm. Possono 
contenere oltre alla 
lavatrice e all’asciugatrice
anche le scope, i cesti
portabiancheria e comodi
ripiani per il materiale per 
la pulizia.

ELEMENTI TRASVERSALI

MEUBLE HAUT DOMINO 
HAUTEUR 60 CM AVEC 

PORTE UNIQUE  À L’INTÉRIEUR 
DUQUEL ONT LEUR PLACE LE 

GARDE-MANGER, L’ÉGOUTTOIR 
ET LA HOTTE.

BUANDE-
RIE

Colonnes équipées 
pour buanderie, largeur 
et profondeur 75 cm. 
Outre le lave-linge et le 
sèche-linge, elles peuvent 
aussi contenir les balais, 
les paniers à linge et les 
étagères pratiques pour le 
matériel de nettoyage.

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX
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Una reinterpretazione della 
classica cucina ad angolo 

per dare una risposta 
a situazioni di vita più 

fluide e contemporanee. 
La composizione segue 

l’architettura della stanza 
così da offrire tutto ciò 

che serve in poco spazio. 
Tre blocchi, separati dalla 

posizione e dal colore, trovano 
un collegamento grazie al 
pannello in legno a parete 
che li mette in relazione 

armonizzandoli.

1

2

3

ST
A

R
T 

TI
M

E

UN UNICO COLORE COMPLETA
UN AMBIENTE POLIFUNZIONALE

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

87

Laminato
Smart Verde

439
Olivina

Q88

Frassino
Chiaro

441

Smart Verde 
439

STA
R

T TIM
E

Une réinterprétation de la 
classique cuisine d’angle pour 

donner une réponse à des 
situations de vie plus fluides et 

contemporaines.
La composition suit 

l’architecture de la pièce de 
manière à offrir tout ce qui sert 

en peu d’espace.
Trois blocs, séparés par la 
position et par la couleur, 

trouvent une connexion grâce 
au panneau en bois appuyé au 
mur qui les met en relation en 

les harmonisant. 

UNE COULEUR UNIQUE COMPLÈTE
UN ENVIRONNEMENT POLYFONCTIONNEL

Scannez le QR CODE pour 
accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com

Smart Vert
439

Cendre Clair
441

Laminato Smart Vert
439

Olivina
Q88
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Annesso alla cucina, 
può assumere diverse 
conformazioni sia per 
geometria del piano 
versatile che per supporti. 
Disponibile in tutte le 
finiture Veneta Cucine.

ST
A

R
T 

TI
M

E

TAVOLO
ALLUNGA-
BILE

ELEMENTI TRASVERSALI

IL SUPPORTO BANCONE 
PERMETTE DI ALLUNGARE IL 
TAVOLO AUMENTANDO COSÌ 

LO SPAZIO E LE OCCASIONI DI 
CONDIVISIONE.

STA
R

T TIM
E

TABLE
ALLON-
GEABLE

Unie à la cuisine, elle 
peut prendre différentes 
conformations tant par 
géométrie versatile du 
plan que par ses supports. 
Disponible dans toutes les 
finitions Veneta Cucine.

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX

LE SUPPORT COMPTOIR 
PERMET D’ALLONGER LA 

TABLE AUGMENTANT AINSI 
L’ESPACE ET LES OCCASIONS 

DE PARTAGE.
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Una cucina dallo stile 
tradizionale dove il tema 

portante è la decorazione. 
L’anta sagomata nella cornice 

e nello specchio centrale è 
impiegata solo nelle zone 
collegate al cucinare e al 

contenere, con una soluzione 
che è formale e funzionale 
allo stesso tempo. Gli spazi 
di condivisione si sdoppiano, 

con un bancone a ridosso della 
zona cottura che permette 
l’interazione fra chi prepara 

e chi consuma il pasto, e 
un tavolo posto a distanza 

maggiore per una convivialità 
più rilassata.

M
EM

OR
Y

LA DECORAZIONE
UNISCE STILE E FUNZIONALITÀ

1 2

3
Inquadra il QR CODE  

per accedere alla pagina 
dedicata sul sito 

venetacucine.com

Fenix 
Castoro
Ottawa

712

Frassino
Laccato Bianco 

796
Camoscio

A12 O

M
EM

ORY

Une cuisine de style 
traditionnel où le thème 

porteur est la décoration. La 
porte façonnée dans le cadre 
et dans le panneau central est 
utilisée uniquement dans les 
zones reliant la cuisine et le 

rangement, avec une solution 
qui est en même temps 
formelle et fonctionnelle. 

Les espaces de partage se 
dédoublent, avec un comptoir 
adossé à la zone cuisson qui 
permet l’interaction entre qui 
prépare et qui consomme le 

repas, et une table installée à 
une distance plus grande pour 
une convivialité plus relaxée.

LA DÉCORATION
UNIT LE STYLE ET LA FONCTIONNALITÉ

Scannez le QR CODE pour 
accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com

Daim
A12 O

Frêne Laqué Blanc
973

Fenix Castor Ottawa
712
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M
EM

OR
Y

ANTA TELAIO MEMORY

LEGNO. Anta telaio dal sapore 
tradizionale. La presenza della 
decorazione, essendo l’anta 
sagomata sia nella cornice che 
nello specchio centrale, sottolinea 
qualità negli spessori, accurata 
selezione nei masselli e grande 
perizia nelle lavorazioni.

MATERIALI

FRASSINO LACCATO BIANCO

BIANCO ANTICO

796

395

M
EM

ORY

PORTE À CHÂSSIS MEMORY

MATÉRIAUX

BOIS. Porte à châssis à la saveur 
traditionnelle. La présence de 
la décoration, la porte étant 
façonnée dans le cadre et dans 
le panneau central, souligne 
la qualité dans les épaisseurs, 
la sélection soignée des bois 
massifs et la grande maîtrise  
dans les façonnages.

FRÊNE LAQUÉ BLANC

BLANC ANTIQUE
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FL
AT

 T
OP

FLAT TOP
Kraft Fenolico

Overlay

Overlay

Decorativo

DecorativoHPL STRATIFICATO

ELEMENTI TRASVERSALI

HPL è sinonimo di resistenza, 
praticità, igienicità, 
impermeabilità e durata nel 
tempo. 
La sua particolare composizione 
permette di ottenere un prodotto non 
poroso capace di azzerare i danni 
causati da acqua, olii e vapore. 

Disponibile in diverse finiture 
estremamente materiche 
– dalle eleganti pietre al design
di metalli e cementi. Le grandi
dimensioni delle lastre garantiscono
la possibilità di realizzare progetti
prevedendo piani senza giunte finora
non consentiti con altri materiali.
L’attenzione al dettaglio si
coniuga all’ impermeabilità
dell’HPL nella realizzazione di
vasche integrate al piano, in
abbinamento cromatico.

L’ultima finitura aggiunta, Fenix®, 
affianca alle prestazioni tecnologiche 
all’avanguardia dell’HPL un 
incredibile effetto tattile e opacità a 
bassa riflessione di luce.

FLAT TOP

MARTE NERO METEORITENERO ROCCIA

NERO VESUVIO

406 408407

409

PIAVE BEIGE

FENIX BEIGE ARIZONA

FENIX NERO INGO

PIAVE GRIGIO 

FENIX BIANCO KOS

FENIX GRIGIO BROMO

PIETRA BIANCA

FENIX CASTORO OTTAWA FENIX GRIGIO LONDRA

338

719

716

414

712 713

337

714

715

Sp. 12 mm

HPL est synonyme de 
résistance, commodité, hygiène, 
imperméabilité et durée dans le 
temps. 
Sa composition particulière permet 
d’obtenir un produit non poreux en 
mesure d’éliminer les dommages 
causés par l’eau, l’huile et la vapeur.

Disponible en différentes 
finitions extrêmement orientées 
à la matière – des élégantes pierres 
au design des métaux et des ciments 
au charme des bois – les grandes 
dimensions des plaques garantissent 
la possibilité de réaliser des projets 
en prévoyant des plans sans rajouts 
jusqu’ici non consentis avec d’autres 
matériaux. 
L’attention au détail se conjugue 
à l’imperméabilité du HPL 
pour la réalisation de bacs 
intégrés au plan, en assortiment 
chromatique. 

La dernière finition ajoutée, 
Fenix®, associe aux prestations 
technologiques à l’avant-garde du 
HPL un incroyable effet tactile et 
une opacité à basse réflexion de 
lumière.

HPL STRATIFIÉ

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX

FENIX BLANC KOS

FENIX GRIS LONDRES

ROCHE NOIRE

PIAVE GRIS

FENIX CASTOR OTTAWA

MARS

NOIR VÉSUVE

PIAVE BLANC

FENIX NOIR INGO 

FENIX BEIGE ARIZONA

FENIX GRIS BROME

NOIR MÉTÉORITE

PIAVE BEIGE



100 101

SP
A

ZI
O

 A
U

M
E

N
T

A
T

O
  M

U
LT

IF
U

N
ZI

ON
A

LI
TÀ

SPA
ZIO

 A
U

M
E

N
T

A
T

O
  M

U
LTIFU

N
ZION

A
LITÀ

La cucina amplia le proprie 
possibilità e prospettive 
trasformandosi in vera 

creatrice di spazi.
Gli arredi assumono un valore 

architettonico: le colonne 
salgono fino a raggiungere il 
soffitto, comportandosi come 
una parete e producendo una 

divisione fra più ambienti. 
Una parete divisoria e al 

tempo stesso contenitiva dove 
lo spazio è ottimizzato fino 

all’ultimo centimetro. 
Con una prospettiva in più: 

l’uso del vetro per alcune ante 
trasforma la nuova parete in 

elemento di connessione.

LO
U

N
GE

LA STRUTTURA
DIVENTA CREATRICE DI SPAZI

1

2

3

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

Calacatta
Statuario

C51

Vetro 
Cappuccino

Canneté
A3C O

Rosso Roma
699

LOU
N

GE

CONDIVIDERE

3

2
CONTENERE

LA STRUCTURE
DEVIENT CRÉATRICE D’ESPACES

La cuisine élargit ses propres 
possibilités et perspectives 
en se transformant en une 

véritable créatrice d’espaces. 
Les ameublements jouent un 

rôle architectural : les colonnes 
montent jusqu’à atteindre le 

plafond, se comportant comme 
une paroi et produisant une 

division entre plusieurs espaces. 
Une paroi de séparation et en 
même temps de rangement où 
l’espace est optimisé jusqu’au 

dernier centimètre. 
Avec une perspective en plus : 

l’utilisation du verre pour quelques 
portes transforme la nouvelle paroi 

en élément de connexion.

Scannez le QR CODE pour 
accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com

PARTAGER

RANGER

Rouge Rome
699

Verre Cappuccino
Canneté
A3C O

Calacatta Statuario
C51
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LO
U

N
GE

LA COLONNA CON L’ANTA 
A TERRA PUÒ ESSERE 

PERSONALIZZATA IN BASE ALLE 
ESIGENZE ALTERNANDO CASSETTI 

E RIPIANI.
IL CONTENIMENTO NELL’ISOLA 

AVVIENE TRAMITE ANTA A 
SCORRIMENTO COMPLANARE 

COSÌ DA NON OSTACOLARE I 
MOVIMENTI SUL PIANO DI LAVORO.

105
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LOU
N

GE

COMPLA-
NARE

ELEMENTI TRASVERSALI

Apertura meccanizzata 
tramite scorrimento 
dell’anta su binari, 
rallentata sia in apertura 
che in chiusura. 
Permette di lavorare 
sul piano anche ad anta 
aperta.

LA COLONNE AVEC LA 
PORTE AU SOL PEUT ÊTRE 

PERSONNALISÉE SELON LES 
EXIGENCES EN ALTERNANT LES 

TIROIRS ET LES ÉTAGÈRES. 
LE RANGEMENT DANS L’ÎLOT SE 

FAIT AU MOYEN DE LA PORTE 
COULISSANTE COPLANAIRE DE 

MANIÈRE À NE PAS GÊNER LES 
MOUVEMENTS SUR LE PLAN DE 

TRAVAIL.

COPLA-
NAIRE

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX

Ouverture mécanisée au 
moyen du coulissement 
de la porte sur des rails, 
ralentie à l’ouverture et à 
la fermeture. Elle permet 
d’utiliser le plan de travail 
même avec la porte 
ouverte.
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LA VETRINA TRASPARENTE 
SUNSET CONSENTE UNA VISIONE 

ATTRAVERSO LE COLONNE 
CON UN MAGGIOR EFFETTO DI 

CONDIVISIONE DEGLI SPAZI. 
LA LIBRERIA GRAVITY 

COLLEGA CUCINA E LIVING 
OFFRENDO SOLUZIONI PER IL 

CONTENIMENTO COMUNI A 
ENTRAMBI GLI AMBIENTI.
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LOU
N

GE

LA VITRINE TRANSPARENTE 
SUNSET PERMET UNE VISION  À 

TRAVERS LES COLONNES AVEC 
UN EFFET MAJEUR DE PARTAGE 

DES ESPACES. 
LA BIBLIOTHÈQUE GRAVITY 

RELIE LA CUISINE ET LE LIVING 
OFFRANT DES SOLUTIONS POUR 
UN RANGEMENT COMMUN AUX 

DEUX ESPACES.
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La cucina
diventa uno

SPAZIO 
AUMENTATO

La cuisine
devient un
ESPACE 

AUGMENTÉ
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PAG. 92-97 LEGNO + LACCATO LAMINATO HPL 

PAG. 10-19

PAG. 20-29

MODELLI

MATERIALI

CANNETÉ VETRO + LEGNO + LACCATO

CANNETÉ LEGNO + LACCATO

PAG. 30-35
VETRO + LEGNO

PAG. 40-43 LEGNO + LACCATO
REVERSE

PAG. 62-72
LACCATO + DECORATIVO

PAG. 80-85
SOFT + COLORBOARD LAVANDERIA

ELEMENTI TRASVERSALI

LIVING

PIANI

SUPPORTO ROCK

PAG. 36-39 LACCATO

PAG. 86-91
COLORBOARD

PAG. 54-61 SOFT + DECORATIVO

LIGHT
LAMINATO + 

PAG. 100-108

PAG. 44-53

LACCATO + VETRO

SOFT
WALK - IN

WALK - IN

MATÉRIAUX ÉLÉMENTS TRANSVERSAUXPLANS DE TRAVAIL

BOIS + LAQUÉ 

CANNETÉ VERRE + BOIS + LAQUÉ 

CANNETÉ BOIS + LAQUÉ

VERRE + BOIS

BOIS + LAQUÉ 

LAQUÉ  + DÉCORATIF

DOUX + COLORBOARD

LAQUÉ 

COLORBOARD

DOUX + DÉCORATIF

LAQUÉ  + VERRE

DOUX

STRATIFIÉ HPL 

BUANDERIE

SUPPORT ROCK

STRATIFIÉ + 

MODÈLES
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ELEMENTI
NUOVI ED 
ESCLUSIVI
ÉLÉMENTS
NOUVEAUX
ET EXCLUSIFS
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Boiserie con pannelli nei materiali e finiture 
dei modelli Veneta Cucine con telaio 
posteriore e perimetrale in Alluminio finitura 
Bronzo. Con binari attrezzabili con
mensole, ganci e luci.

ELEMENTI NUOVI ED ESCLUSIVI

LUCE INTEGRATA
NEL BINARIO
DEL GROOVE

TORRETTA V-SOCKET 
IN FINITURA 
BRONZO CON PRESE 
SCHUKO, ITA E USB, 
PERSONALIZZABILE 
IN ALTEZZA

NEW

Boiseries avec panneaux dans les matériaux 
et finitions des modèles Veneta Cucine
avec châssis arrière et périmétrique en 
aluminium finition Bronze. Avec rails à
équiper de rayons, crochets et lumières.

TOURELLE V-SOCKET 
FINITION BRONZE AVEC 
PRISES SCHUKO, ITA ET 
USB, PERSONNALISABLE 
EN HAUTEUR

LUMIÈRE INTÉGRÉE
AU RAIL

DU GROOVE

ÉLÉMENTS NOUVEAUX ET EXCLUSIFS
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L I G H T

Un Groove visivamente più leggero. 
Disponibile in tutte le finiture, con guide in 
Alluminio finitura Bronzo in tinta con la gola 
e lo zoccolo. È possibile abbinarvi una cappa 
Tape in cui il frontale e la struttura possono 
riprendere la stessa finitura del Groove.

ELEMENTI NUOVI ED ESCLUSIVI ÉLÉMENTS NOUVEAUX ET EXCLUSIFS

Un Groove visuellement plus léger. 
Disponible dans toutes les finitions, avec 
guides en aluminium finition bronze assortis 
à la gorge et au socle. Il est possible de 
l’assortir à une hotte Tape dont la façade 
et la structure peuvent reprendre la même 
finition que le Groove.
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NUOVA ESTETICA
PER ATTREZZATURA INTERNA

ANTRACITE PURE. Nuovi accessori 
interni dal moderno design lineare e in 
sintonia con le nuove tendenze, che portano 
il contenimento a un livello di funzionalità 
superiore. Caratterizzati da un design sottile 
e compatto con una stretta scanalatura su 
tutto il perimetro, garantiscono maggiore 
portata e stabilità dei ripiani.

ELEMENTI NUOVI ED ESCLUSIVI

COLONNA
ESTRAIBILE 30 CM

COLONNA
TANDEM

ANTRACITE PURE. Nouveaux accessoires 
internes au design linéaire moderne correspondant 
aux nouvelles tendances, qui élèvent le rangement 
à un niveau supérieur de fonctionnalité. 
Caractérisés par un design fin et compact avec une 
rainure étroite sur tout le pourtour, ces accessoires 
assurent une plus grande force de portée et de 
stabilité des étagères. COLONNE EXTRACTIBLE

30 CM
COLONNE 
TANDEM

NOUVELLE ESTHÉTIQUE
POUR L’ÉQUIPEMENT INTÉRIEUR

ÉLÉMENTS NOUVEAUX ET EXCLUSIFS
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L’esclusiva soluzione proposta da Veneta 
Cucine garantisce un’illuminazione intensa 
e uniforme in tutta la zona di lavoro grazie 
all’inserimento dello schienale luminoso tra la 
parete e il modulo Stepsystem.
Le mensole sono disponibili nelle finiture di 
Veneta Cucine.

STEPSYSTEM LUMINOSO

ELEMENTI NUOVI ED ESCLUSIVI

CASSETTO A PROFONDITÀ RIDOTTA 
PER CAPPA INTEGRATA

Cassetto a profondità ridotta per 
alloggiamento cappa integrata del piano 
ad induzione. Disponibile portaposate nella 
finitura legno di rovere.

La solution exclusive proposée par Veneta 
Cucine garantit un éclairage intense et 
uniforme dans toute la zone de travail grâce 
à l’insertion du dosseret éclairé entre le mur 
et le module Stepsystem.
Les étagères sont disponibles dans les 
finitions Veneta Cucine.

STEPSYSTEM LUMINEUX
TIROIR À PROFONDEUR RÉDUITE
POUR HOTTE INTÉGRÉE

Tiroir à profondeur réduite pour loger la 
hotte intégrée de la plaque à induction. 
Range-couverts disponible en finition bois de 
chêne rouvre.

ÉLÉMENTS NOUVEAUX ET EXCLUSIFS
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“Produrre cucine
ponendo il sapere 
artigianale al servizio 
dell’innovazione
del gusto e rendere
il design un valore 
accessibile”.

mission

mission

   “Produire des cuisines
en mettant

son savoir-faire artisanal
au service de l’innovation 

du goût
et faire du design

une valeur accessible”.
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Veneta Cucine è un’azienda familiare con oltre 
50 anni di storia, che si è trasformata negli anni 
da realtà locale a gruppo di livello internazionale 
diventando la più grande piattaforma italiana 
di mobili per cucina.
Il Gruppo, nei 120.000 mq di superficie 
industriale coperta, progetta, produce, gestisce, 
amministra e distribuisce sul mercato 90.000 
sistemi cucina ogni anno. 
La diffusione dei prodotti Veneta Cucine è affidata 
a una rete di distribuzione molto estesa, con oltre 
1.000 rivenditori qualificati in Europa, Asia, 
Africa, Nord America e Sud America. 

L’AZIENDA

Biancade
QUARTIER GENERALE
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5 SITI 
DI PRODUZIONE

PIÙ DI 800
DIPENDENTI

PIÙ DI 300 VARIANTI 
MATERICHE E 
CROMATICHE

90000 AMBIENTI 
CUCINA/ANNO

PIÙ DI 1000
RIVENDITORI

IN TUTTO IL MONDO

RICERCA
E SVILUPPO 
CONTINUI

ATTENZIONE
ALL’ AMBIENTE

Forte di una cultura imprenditoriale evoluta, 
Veneta Cucine gestisce un volume di produzione 
straordinariamente ampio a fronte di standard 
qualitativi elevati, espressione delle tecnologie più 
avanzate e delle più qualificate forme di sapere 
artigianale. 
Affidabilità e bellezza sono i valori che 
contraddistinguono una gamma di proposte 
suddivisa in aree di gusto, interpretate sia alla 
luce delle più attuali forme di ricerca estetica sia 
rileggendo il patrimonio della tradizione secondo una 
chiave di lettura ispirata ad una  funzionalità evoluta. 
Tutto questo offrendo prodotti economicamente 
accessibili e sempre al passo con la trasformazione 
dei modelli abitativi.

Veneta Cucine est une entreprise familiale avec une 
histoire longue de plus de 50 ans. Au fil des années,
la petite réalité locale s’est transformée en une 
multinationale, devenant ainsi la plus grande 
plateforme italienne de meubles de cuisine.
Le Groupe, avec ses 120.000 m2 d’espace 
industriel couvert conçoit, gère et distribue 
90.000 cuisines chaque année.
La diffusion des produits Veneta Cucine est confiée 
à un réseau de distribution très étendu, avec plus 
de 1.000 revendeurs qualifiés en Europe, Asie, 
Afrique, Amérique du Nord et du Sud. 

L’AZIENDA

Empreinte d’une culture entrepreneuriale avancée, 
Veneta Cucine gère un volume de production 
extraordinairement ample en vertu de standards 
qualitatifs élevés, expression des technologies les 
plus avancées et des formes de savoir-faire artisanal 
les plus qualifiées. 
Fiabilité et beauté représentent les valeurs qui 
distinguent une gamme de propositions subdivisée 
en domaines de goût, interprétée à la lumière des 
formes de recherche esthétique les plus actuelles 
mais aussi en reparcourant le patrimoine de la 
tradition avec une clé de lecture s’inspirant d’une 
fonction évoluée.
Tout cela en offrant des produits économiquement 
accessibles et toujours actuels par rapport à la 
transformation des modèles d’habitations.

5 SITES
DE PRODUCTION

PLUS DE 300
VARIANTES DE MATÉRIEL 

ET DE COULEUR

PLUS DE 1000
REVENDEURS

DANS LE MONDE

PLUS DE 800 
EMPLOYÉS

90000 SALLES DE 
CUISINE / AN

RECHERCHE ET 
DÉVELOPPEMENT

CONTINUS

ATTENTION À
L’ ENVIRONNEMENT
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Longarone
DIVISIONE LEGNO

Olmi
VENETA CUCINE COMPONENTI
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Veneta Cucine ottiene la certificazione ‘Made in Italy’ 
rilasciata da Cosmob e Catas, i due più importanti 
laboratori di analisi, prove e certificazione per il 
legno arredo in Italia.
Veneta Cucine ha deciso di dotarsi di questa nuova 
certificazione proprio perché attribuisce un grande 
valore all’origine italiana del mobile; per l’azienda non 
conta, però, solo la provenienza ma anche il rispetto 
degli standard qualitativi. 
È una decisione presa nella direzione della 
trasparenza verso il consumatore finale, che sia 
italiano o estero, consapevole che raccontare come 
vengono fatte le cose è un dovere che contribuisce 
a rafforzare ulteriormente la fiducia verso il marchio.

MADE IN ITALY

Veneta Cucine obtient la certification ‘Made in Italy’ 
délivrée par Cosmob et Catas – les deux plus grands 
laboratoires d’analyse, essais et certification pour le 
bois d’ameublement en Italie.
Veneta Cucine a décidé de se doter de cette nouvelle 
certification du fait qu’elle octroie de la grande valeur 
à l’origine italienne du meuble. Mais pour la société, 
la provenance ne suffit pas, ce qui compte aussi est 
le respect des normes de qualité.
C’est une décision qui va dans le sens de la 
transparence à l’endroit du consommateur final, 
qu’il soit italien ou étranger, conscient du fait que 
raconter la fabrication est un devoir qui contribue à 
renforcer davantage la confiance envers la marque.

MADE IN ITALY
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L’azienda è certificata ISO 9001 
Vision 2000 TÜV per la Qualità a 
riprova di procedure organizzative 

e produttive conformi agli 
standard qualitativi di un mercato 

sempre più esigente.

Sistema di Gestione
della Qualità

UNI EN ISO 9001

Certificazione sul sistema di 
Gestione per la Salute e la 

Sicurezza sul Lavoro.

Sistema di Gestione
per la Salute e la Sicurezza

sul Lavoro
UNI ISO 45001

Certificazione sul sistema di 
Gestione Ambientale che ha 

portato a cambiamenti sia nella 
metodologia produttiva che 

nell’utilizzo dei materiali.

Sistema di Gestione
Ambientale

UNI EN ISO 14001

CERTIFICAZIONI
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1. SU TUTTE LE SUPERFICI USARE SOLO 
PANNI MORBIDI E DETERGENTI NEUTRI
O PANNI IN MICROFIBRA INUMIDITI.
ASCIUGARE SEMPRE.

6. PER GLI ELEMENTI IN ACCIAIO
USARE SOLO PANNI MORBIDI E
DETERGENTI NEUTRI O PANNI IN 
MICROFIBRA INUMIDITI.
ASCIUGARE SEMPRE.

5. NON USARE VAPORE A 100°C O 
MACCHINE PER LA PULIZIA A VAPORE.

2. NON USARE DETERGENTI IN 
POLVERE, PAGLIETTE ABRASIVE O IN 
ACCIAIO.

3. NON USARE DETERSIVI CHE 
CONTENGONO CLORO (ES. 
CANDEGGINA) O CORROSIVI.

4. PER EVITARE IL RISTAGNO,
ASCIUGARE SEMPRE TUTTE LE 
SUPERFICI.

8. ACCENDERE LA CAPPA AD OGNI 
OPERAZIONE DI COTTURA.

7. PER GLI ELETTRODOMESTICI
SEGUIRE LE ISTRUZIONI CONTENUTE 
NEI MANUALI D’USO CONSEGNATI CON 
L’APPARECCHIO.

9. APRIRE LA LAVASTOVIGLIE SOLO 
QUANDO SI È COMPLETAMENTE 
RAFFREDDATA.

10. NON APPOGGIARE DIRETTAMENTE 
OGGETTI CALDI SULLE SUPERFICI.

10 REGOLE D’ORO IN CUCINA

L’entreprise reçoit la certification
ISO 9001 Vision 2000 TÜV pour 

la Qualité témoignant que les
procédures organisationnelles et
productives sont conformes aux

standards de qualité d’un marché 
de plus en plus exigeant.

Certification sur le système de
Gestion de la Santé et de la 

Sécurité au Travail.

Certification sur le système de
Gestion Environnementale qui a
donné lieu à des changements, 

tant dans la méthode de 
production que dans l’utilisation 

des matériaux.

CERTIFICATIONS 10 RÈGLES D’OR EN CUISINE

8. ALLUMER LA HOTTE POUR TOUTE 
CUISSON.

5. NE PAS UTILISER DE LA VAPEUR À 
100° C OU DES MACHINES POUR LE 
NETTOYAGE À  LA VAPEUR.

2. NE PAS UTILISER DE DÉTERGENT EN 
POUDRE, TAMPONS À RÉCURER OU EN 
ACIER.

1. SUR TOUTES LES SURFACES, UTILISEZ 
UNIQUEMENT DES CHIFFONS DOUX 
ET DES DÉTERGENTS NEUTRES OU 
DES CHIFFONS EN MICRO-FIBRES 
HUMIDIFIÉS. TOUJOURS SÉCHER.

6. POUR LES ÉLÉMENTS EN ACIER 
UTILISER UNIQUEMENT DES CHIFFONS 
DOUX ET DES DÉTERGENTS NEUTRES 
OU DES CHIFFONS EN MICRO-FIBRES 
HUMIDIFIÉS. TOUJOURS SÉCHER.

3. NE PAS UTILISER DE PRODUITS DE 
NETTOYAGE QUI CONTIENNENT DU 
CHLORE (PAR EXEMPLE DE L’EAU DE 
JAVEL) OU DES CORROSIFS.

4. POUR ÉVITER LA STAGNATION, 
TOUJOURS ESSUYER TOUTES LES 
SURFACES.

7. POUR LES APPAREILS MÉNAGERS, 
SUIVRE LES INSTRUCTIONS 
CONTENUES DANS LES MANUELS 
D'UTILISATION ET D'ENTRETIEN DU 
FABRICANT.

10. NE PAS PLACER D’OBJETS CHAUDS 
DIRECTEMENT SUR LES SURFACES. 

9. OUVRIR LE LAVE-VAISSELLE 
SEULEMENT QUAND IL A 
COMPLÈTEMENT REFROIDI.
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Le tematiche relative alla sostenibilità ambientale  
sono state affrontate da Veneta Cucine già agli inizi 
del Duemila, come naturale espressione di quella 
sensibilità per il benessere collettivo che è parte 
integrante della visione aziendale. 

Nel 2008 nasce la filosofia “Green Thinking” che si 
concretizza nei modelli Incubator (designer Andrea 
Branzi), Pergolato (designer Dante Donegani e 
Giovanni Lauda) ed Ecocompatta (designer Paolo 
Rizzatto). Quest’ultima, modulo cucina ecologico 
dalle dimensioni minime ma completo nelle sue 
componenti funzionali, declina il concetto di 
riduzione in tutte le sue possibilità: dei costi, dei 
materiali e degli spazi.

PROPRIO LA RIDUZIONE DIVENTA 
IL “FIL ROUGE” CHE COLLEGA LE 
DIVERSE MISURE INTRAPRESE 
DALL’ AZIENDA IN TEMA DI 
SOSTENIBILITÀ.
LA SCELTA DI REDIGERE, 
NEL 2021, IL BILANCIO DI 
SOSTENIBILITÀ HA PERMESSO 
UNA RENDICONTAZIONE DELLE 
ATTIVITÀ SVOLTE ATTRAVERSO 
UNO STANDARD RICONOSCIUTO A 
LIVELLO INTERNAZIONALE.

SOSTENIBILITÀ
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La metodologia “Green Thinking” si traduce oggi in 
innovazioni che, oltre ad accrescere la funzionalità 
dei prodotti, contribuiscono alla diminuzione 
dell’inquinamento e a preservare la salute di chi ne 
fa uso.

MATERIALI 
CHE LIMITANO 
GLI SQUILIBRI 

AMBIENTALI 
come agglomerati 
di legno al 100% 

rigenerato.

ENERGIA 
ELETTRICA 

PULITA OSSIA 
PROVENIENTE 

DA FONTI 
RINNOVABILI

 impiegata nei siti 
produttivi

di Veneta Cucine.

METODOLOGIE 
PRODUTTIVE 

A BASSISSIMA 
EMISSIONE 

DI SOSTANZE 
NOCIVE

come la verniciatura 
ad acqua a ciclo 

continuo.

ENERGY 
MANAGER 

per promuovere 
interventi mirati 

all’efficienza 
energetica.

Les thèmes relatifs à la durabilité environnementale 
ont été traités par Veneta Cucine au début des 
années 2000, comme expression naturelle de cette 
sensibilité pour le bien-être collectif qui fait partie 
intégrante de sa vision d’entreprise.  

En 2008 naît la philosophie “Green Thinking” qui 
trouve une première concrétisation idéale dans les 
modèles Incubator (designer Andrea Branzi), Pergolato 
(designer Dante Donegani et Giovanni Lauda) et 
Ecocompatta (designer Paolo Rizzatto). Le dernier, 
module cuisine écologique aux  dimensions minimales, 
mais complet dans ses composantes fonctionnelles, 
décline le concept de réduction dans toutes ses 
possibilités : des coûts, des matériaux et des espaces.

PRÉCISÉMENT LA RÉDUCTION 
DEVIENT LE “FIL ROUGE” QUI 
RELIE LES DIFFÉRENTES MESURES 
PRISES PAR L’ENTREPRISE EN 
MATIÈRE DE DURABILITÉ. LE 
CHOIX DE RÉDIGER, EN 2021, 
LE BILAN DE DURABILITÉ A 
PERMIS UNE COMPTABILITÉ DES 
ACTIVITÉS EXERCÉES GRÂCE À UN 
STANDARD RECONNU AU NIVEAU 
INTERNATIONAL.

DURABILITÉ

Le méthodologie “Green Thinking” se traduit au-
jourd’hui en innovations qui, outre accroitre la fon-
ctionnalité des produits, contribuent à la diminution 
de la pollution et à préserver la santé de qui l’utilise.

MATÉRIAUX QUI 
LIMITENT LES 
DÉSÉQUILIBRES 
ENVIRONNEMENTAUX 
comme les agglomérés
en bois 100%
régénéré.

ÉNERGIE 
ÉLECTRIQUE 
PROPRE C’EST-À-
DIRE PROVENANT 
DE SOURCES 
RENOUVELABLES 
utilisée dans les sites
de production
de Veneta Cucine.

MÉTHODOLOGIES 
DE PRODUCTION 
À TRÈS FAIBLES 
ÉMISSIONS DE 
SUBSTANCES 
NOCIVES
avec le vernissage
à eau à cycle
continuo.

ENERGY 
MANAGER
pour promouvoir 
des interventions 
visant l’efficacité 
énergétique.
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La riduzione del consumo di risorse e 
l’abbattimento degli sprechi si affiancano 
all’incremento del profilo di sicurezza dei 
prodotti. Già nel 2011, prima e unica sul 
mercato, Veneta Cucine ha introdotto 
il trattamento esclusivo antibatterico 
BBS®, Bacteria Blocker Silverguard 
per i piani da lavoro e le superfici laminate 
suscettibili di entrare a contatto con 
alimenti. La soluzione BBS®, opzione a 
richiesta sui modelli della gamma Veneta 
Cucine, riduce del 99,9% la proliferazione 
batterica esercitando un potere igienizzante 
inalterato nel tempo.          

Lo sforzo per una costante ottimizzazione dei 
processi e una riduzione di inefficienze e sprechi 
ha portato l’azienda ad adottare, già nel 2012, un 
Sistema di Gestione Ambientale secondo 
lo standard UNI EN ISO 14001. Il Sistema è 
sottoposto a un audit annuale da parte dell’Ente 
di certificazione TÜV Italia, e viene affiancato 
a un processo di sorveglianza interna al fine di 
rilevare per tempo eventuali anomalie. Con cadenza 
annuale, Veneta Cucine definisce un programma 
di miglioramento ambientale che permette di 
confrontare le performance ottenute rispetto 
ai target di riferimento, in sintonia con obiettivi 
presenti e progettualità future. 
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Veneta Cucine è tra i soci fondatori del Furniture 
Pact, iniziativa collettiva della filiera italiana 
dell’arredo. I membri promuovono obiettivi comuni 
di sostenibilità, coinvolgendo l’intera catena del 
valore, e hanno sottoscritto impegni ambiziosi ma 
concreti per ridurre il proprio impatto sull’ambiente 
e sulle persone.

La réduction de la consommation des 
ressources et la diminution des gaspillages 
accompagnent l’augmentation du profil 
de sécurité des produits. En 2011 déjà, 
première et unique sur le marché, Veneta 
Cucine a introduit le traitement exclusif 
antibactérien BBS®, Bacteria Blocker 
Silverguard, pour les plans de travail et les 
surfaces stratifiées susceptibles d’entrer en 
contact avec les aliments. La solution BBS®, 
option sur demande pour les modèles de la 
gamme Veneta Cucine, réduit de 99,9% la 
prolifération bactérienne exerçant un pouvoir 
hygiénisant inaltéré dans le temps.

L’effort pour une optimisation constante des 
processus et une réduction des inefficacités et des 
gaspillages a conduit l’entreprise à adopter, déjà en 
2012, un Système de Gestion Environnemental 
selon le standard UNI EN ISO 14001. Le Système 
est soumis à un audit annuel de la part de l’Organisme 
de certification TÜV Italie, et il est accompagné d’un 
processus de surveillance interne afin de relever en 
temps voulu les anomalies éventuelles. À échéance 
annuelle, Veneta Cucine définit un programme 
d’amélioration environnementale qui permet de 
confronter les performances obtenues aux cibles de 
référence, en syntonie avec les objectifs présents et 
les capacités à projeter dans le futur.
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CLIMAT

ÉCO-EFFICACITÉ

CIRCULARITÉ 
ET UP-CYCLING

DURABILITÉ 
DES PRODUITS

APPROCHE
DE LA CHAÎNE 

D’APPROVISIONNEMENT

COMMUNAUTÉ

Veneta Cucine fait partie des membres fondateurs 
du Furniture Pact, une convention collective de 
la filière italienne du meuble. Les membres ont à 
cœur des objectifs communs de développement 
durable qui impliquent l'ensemble de la chaîne de 
valeur et ont souscrit des engagements ambitieux 
mais concrets pour réduire leur impact sur 
l'environnement et sur les populations.
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